
STOCKER TITAN 500

Titan 500
Titan 500 è progettato per lavorare dove i decespugliatori tradizionali incontrano 
maggiori difficoltà. Grazie al sistema ibrido con un motore a benzina e due 
motori elettrici con ricarica rigenerativa, assicura continuità operativa, controllo 
a distanza e prestazioni elevate anche su terreni complessi. Ideale per: Uso 
intensivo e continuo su terreni irregolari e impegnativi.

Titan 500
El Titan 500 está diseñado para trabajar allí donde las desbrozadoras tradicionales 
encuentran mayores dificultades. Gracias a su sistema híbrido, compuesto por un 
motor de gasolina y dos motores eléctricos con recarga regenerativa, garantiza 
una autonomía operativa, control remoto y un alto rendimiento incluso en 
terrenos complejos. Ideal para: uso intensivo y continuo en terrenos irregulares y 
exigentes.

Titan 500
Der Titan 500 ist die ideale Lösung für Einsatzbereiche, in denen handgeführte 
Freischneider an ihre Grenzen stoßen. Sein Hybridsystem mit Benzinmotor und 
zwei Elektromotoren mit regenerativer Aufladung sorgt für unterbrechungsfreien 
Betrieb, präzise Fernsteuerung und hohe Leistung selbst auf schwierigem 
Gelände. Perfekt für den intensiven Dauereinsatz auf unebenen, steilen und 
besonders anspruchsvollen Flächen.

Titan 500
The Titan 500 is designed to operate where traditional brush cutters struggle 
most. Thanks to its hybrid system, comprising a petrol engine and two electric 
motors with regenerative charging, it ensures uninterrupted operation, remote 
control and high performance even on difficult terrain. Ideal for: Intensive, 
continuous use on uneven and challenging terrain.
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TITAN 500
FULL POWER, MAXIMUM CONTROL

Art. Cm Kg Pz./St. € EAN

3917 116 x 99 x 61,8 275 1 5.492,00

Batteria Battería
Batterie  Battery

Si  Sí
Ja  Yes

Caricabatteria  Cargador de baterás
Ladegerät  Battery charger

Si  Sí
Ja  Yes

Kit manutenzione  Kit de mantenimiento
Wartugssatz  Maintenance Kit

Si  Sí
Ja  Yes

Olio motore  Aceite de motor
Motoröl  Engine oil 

No  No
Nein  No

Dotazione - Equipamiento
Lieferumfang - Included



IL PRODOTTO

Art. 337
Altezza di taglio  Altura de corte
Schnitthöhe  Cutting height 3 cm - 13 cm

Tipo  Tipo 
Typ  Type SAE 10W-40

Marca consigliata  Marca recomendada
Empfohlene Marke  Recommended brand

Castrol

POTENZA RADIOCOMANDATA
POTENCIA A CONTROL REMOTO
STARKE LEISTUNG PER KNOPFDRUCK
REMOTE-CONTROLLED POWER

Dati tecnici generali  - Datos técnicos generales
Allgemeine technische Daten - General technical data

Quantità massima  Cantidad máxima
Maximale Menge  Maximum capacity 1,2 L 

Quantità consigliata  Cantidad recomendada
Empfohlene Menge  Recommended amount 0,6 L

IL PROFILO COMPLETO
EL PERFIL COMPLETO
DAS VOLLSTÄNDIGE PROFIL
THE FULL PROFILE

Dimensioni  Dimensiones
Maße  Measurements

116 x 99 
x 61,8 cm

Olio motore - Aceite de motor
Motoröl - Engine oil

Dati tecnici specifi ci  - Datos técnicos específi cos
Spezifi sche technische Daten - Specfi c technical data

Lame oscillanti, maggiore 
durata

Cuchillas oscilantes, mayor
durabilidad

Oszillierende Klingen, längere
Lebensdauer

Oscillating blades, longer lifespan  

Sistema di ricarica 
rigenerativa

Sistema de regeneración 
de energía

System zur 
regenerativen Aufl adung

Regenerative charging 
system

Trasmissione diretta 
motore - lame

Transmisión directa motor - 
cuchillas

Direkte Kraftübertragung
vom Motor auf die 
Schnittvorrichtung

Direct drive from motor to 
blades

Catene antiproiezione detriti per 
maggiore sicurezza

Cadenas antiproyección de 
detritospara una mayor seguridad

Wurfschutzketten für mehr 
Sicherheit

Flying debris protection chains for 
enhanced safety

Portata massima: 200 m

Alcance máximo: 200 m

Maximale Reichweite: 200 m

Maximum range: 200 m

Faro a LED

Foco a LED

LED-Scheinwerfer

LED Spotlight

Cilindrata  Cilindrada
Hubraum  Engine capacity 452 cc

Potenza del motore Potencia del motor
Motorleistung  Engine power 9,2 kW

Peso lordo  Peso bruto
Bruttogewicht  Gross weight

303 kg

Peso netto Peso neto
Nettogewicht  Net weight 275 kg 

Velocità lame  Velocidad de las cuchillas
Messergschwindigkeit  Blade speed

2600 rpm 

Sistema di taglio  Sistema de corte
Schneidsystem  Cutting system

Lame Cuchillas
Klingen Blades

Dimensioni imballaggio  Dimensiones de embalaje 
Verpackungsmaße  Packaging dimensions

Numero di lame  Número de cuchillas
Anzahl der Messer  Number of blades

2

Tensione motore elettrico  Tensión motor eléctrico
Spannung des Elektromotors  Electric engine voltage

24 V 

200 m

119 x 108 
x 69,7 cm

Capacità batteria  Capacidad de la batería 
Batteriekapazität  Battery capacity

20 Ah

Tempo di ricarica  Tiempo de carga
Ladezeit  Charging time ≈ 7,5 ore

Caricabatterie - ingresso  Cargador - entrada
Ladegerät – Eingang  Charger – input

100-240 V ~ 50/60 
Hz, 1,8 A

Caricabatterie - uscita  Cargador - salida
Ladegerät – Ausgang  Charger – output

24 V - 2,0 A 

Tensione batteria  Tensión de la batería  
Batteriespannung  Battery voltage

12 V

IP54, classe II
Classe prot. elettronica  Clase prot. electrónica  
Elektr. Schutzklasse  Electr. prot. class

Tipo di carburante  Tipo de combustible
Kraftstoffart  Type of fuel

Benzina Gasolina
Benzin Gasoline

Potenza motori elettrici  Potencia motores eléctricos
Leistung Elektromotoren  Electric engines power

2 x 1,2 kW

Massima aderenza e operatività
Máxima adherencia y funcionalidad

Optimale Haftung und Funktionsfähigkeit
Maximum grip and performance

45°

Massima agilità su altezze ristrette
Máxima agilidad en espacios reducidos

Maximale Wendigkeit bei engen Platzverhältnissen
Maximum agility with no height restrictions

Effi cienza pari a 10 decespugliatori operati manualmente
Rendimiento equivalente al de 10 desbrozadoras manuales

Leistung von 10 handgeführten Freischneidern
Equivalent to 10 hand-operated brush cutters

Auto-ricarica durante il lavoro
Recarga automática durante el funcionamiento

Selbstaufl adung während des Betriebs
Self-charging whilst in use

INSERIRE L‘OLIO PRIMA DELL‘AVVIAMENTO 
AÑADIR ACEITE ANTES DE ENCENCER
VOR DEM START ÖL EINFÜLLEN
ADD OIL BEFORE STARTING

Velocità massima Velocidad Máxima
Höchstgeschwindigkeit  Max. Speed

50 m/min

Larghezza di taglio  Ancho de corte
Schnittbreite  Cutting width 68,5 cm

Quantità motori  Cantidad de motores  
Menge an Motoren  Number of engines 3

Pendenza massima  Pendiente máxima
Maximale Steigung  Max. Slope 45°

Rumorosità  Ruido  
Lautstärke  Noise 98 Db

x1

x1061,8 cm

Motore a scoppio  Motor de combustión
Verbrennungsmotor  Combustion engine Loncin LC1P92F-1

Standard di emissione  Norma de emisión
Abgasnorm  Emissions standard

EURO 5 

Frequenza di controllo  Frecuencia de control
Steuerfrequenz Control frequency

2,4 GHz


